
IT – ESTRATTO DELLE CONDIZIONI DI VENDITA La tessera è un 
titolo di trasporto per persone che consente di utilizzare gli im-
pianti di risalita aderenti al Panorama Pass. La tessera è stretta-
mente personale e non può essere ceduta a terzi, né scambiata 
o alterata. Oggetto del contratto è soltanto il trasporto di per-
sone dalla stazione a valle alla stazione a monte del singolo 
impianto di risalita e/o viceversa. Ogni ulteriore attività non è 
oggetto del contratto ed è intrapresa da ogni singolo soggetto a 
proprio rischio e pericolo. Per il trasporto di bici, passeggini e al-
tri oggetti e accessori, valgono le condizioni previste dai singoli 
impianti di risalita. La tessera va esibita a ogni controllo e deve 
essere consentita l’identificazione dell’utente. Qualsiasi abuso 
nell’utilizzo della tessera comporta il suo ritiro immediato, il suo 
annullamento o la sua sospensione. Le tessere inutilizzate, o 
anche solo parzialmente utilizzate, ritirate o deteriorate delibe-
ratamente, non vengono sostituite o rimborsate. Con l’acquisto 
e/o con l’utilizzo della tessera l’utente dichiara di ben conoscere 
e di accettare integralmente le Condizioni Generali di Vendita, 
nessuna esclusa.

EN – EXTRACT OF THE GENERAL SALES CONDITIONS The card en-
ables the pass holders to use the facilities adhering to the Pan-
orama Pass initiative. The card is strictly personal and cannot be 
transferred, changed or altered in any manner. The card entitles 
to the transport of persons from the bottom station to the top 
station and/or viceversa. Any additional activity performed by 
each person is not covered by the contract and is performed at 
one’s own risk. For the transport of bikes, prams, other items 
and accessories, terms and conditions are determined by the 

individual lift facilities. Card must be shown upon request and 
the holder must consent his/her identification. Any improper 
or incorrect use of the card will lead to its withdrawal, its an-
nulment or its suspension. Cards being not used, even if just 
partially used, withdrawn or deliberately damaged will not be 
substituted or refunded. By purchasing and/or by using the card 
the user expressly declares to properly know the General Sales 
Conditions and to completely accept them, none excluded.

DE – AUSZUG AUS  DEN VERKAUFSBEDINGUNGEN Mit der Karte 
kann der Benützer die Aufstiegsanlagen benutzen, welche der 
Initiative Panorama Pass beigetreten sind. Die Karte ist streng 
persönlich und kann nicht abgetreten, ausgetauscht oder ver-
ändert werden. Gegenstand des Vertrages ist ausschließlich 
die Personenbeförderung von der Tal- zur Bergstation und/oder 
umgekehrt. Jede zusätzliche Tätigkeit ist nicht Gegenstand des 
Vertrages und erfolgt vonseiten eine jeden Einzelnen auf eige-
nes Risiko und auf eigene Gefahr. Für die Beförderung von Bikes, 
Kinderwagen, Gegenständen sowie von anderem Zubehör gelten 
die Bedingungen der einzelnen Aufstiegsanlagen. Die Karte muss 
bei jeder Kontrolle vorgewiesen und die Identifizierung des Be-
nutzers gestattet werden. Jedem Missbrauch folgt unverzüglich 
der Entzug, die Annullierung oder die Aussetzung der Gültigkeit 
der Karte. Nicht genutzte oder auch nur teilweise genutzte, ent-
zogene oder mutwillig beschädigte Karten werden nicht ersetzt 
oder rückerstattet. Mit dem Erwerb und/oder mit der Nutzung 
der Karte erklärt der Käufer die allgemeinen Verkaufsbedingun-
gen bestens zu kennen und nimmt sie im vollen Umfang an, keine 
ausgeschlossen.
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PANORAMA PASS
FREE TO MOVE

Scopri la comodità di Panorama Pass, il pass 
unico per tutti gli impianti aperti in estate 
in Val di Fassa, dimenticati l’auto e muoviti 
utilizzando i mezzi pubblici, gratuiti con  
Val di Fassa Guest Card, per una vacanza 
all’insegna della sostenibilità.
Discover the Panorama Pass, the single ticket for 
all the lifts open in summer in Val di Fassa, forget your car and get 
around using public transport for free with the Val di Fassa Guest Card, 
for a real sustainable holiday.
Entdecken Sie den Komfort des Panorama Passes, der einzigen Karte 
für alle im Sommer geöffneten Liftanlagen des Fassatals: Vergessen 
Sie Ihr Auto und nutzen Sie die öffentlichen Verkehrsmittel, kostenlos 
mit der Val di Fassa Guest Card , für einen nachhaltigen Urlaub.

PANORAMA PASS
Richiedi ed attiva la Val di Fassa Guest 
Card e, oltre alla gratuità dei mezzi 
pubblici e alle altre agevolazioni, scopri 
come ottenere il 10% di riduzione 
sull’acquisto del Panorama Pass.
Get and activate the Val di Fassa Guest 
Card and, in addition to the free use of 
public transport and other benefits, find 
out how to get a 10% reduction on the 
purchase of the Panorama Pass.
Erhalten und aktivieren Sie die Val di 
Fassa Guest Card und erfahren Sie, wie 
Sie neben der kostenlosen Nutzung der 
öffentlichen Verkehrsmittel und anderen 
Vorteilen eine Ermäßigung von 10 % beim
Kauf des Panorama Passes bekommen.

VAL DI FASSA GUEST CARD

Proteggiti dagli imprevisti della vacanza con 
ITAS Active grazie alla Val di Fassa Guest Card.
Protect yourself from the unexpected during 
your holiday with ITAS Active thanks to the  
Val di Fassa Guest Card.
Schützen Sie mit ITAS Active vor 
unvorhergesehenen Sportereignissen dank 
der Val di Fassa Guest Card.
Inquadra il QR code per attivare l’iniziativa, scaricare l’informativa contrattuale e privacy,  
il tuo certificato di assicurazione e tutti i numeri utili.
Scan the QR code to activate the initiative, download the contract and privacy policy,  
your insurance certificate and all useful numbers.
Scannen Sie den QR-Code, um die Initiative zu aktivieren, laden Sie den Vertrag und die 
Datenschutzerklärung, Ihren Versicherungsschein und alle nützlichen Zahlen herunter.

ESTATE - SUMMER - SOMMER 2023

02.06-08.10.2023

ASSICURATI LA VACANZA



ORARI IMPIANTI A FUNE*
LIFTS OPENING TIMES*
BETRIEBSZEITEN DER LIFTANLAGEN*

PREZZI /
PRICES / PREISE

	 Adulti adults Erwachsene

	 Junior nati dopo il / born after / geboren nach 01.01.2007

	 Baby nati dopo il / born after / geboren nach 01.01.2015 gratis free kostenlos

*Prolungamento d’orario in alta stagione
	 Extension of timetable in high season
	 Verlängerter Stundenplan in der Hochsaison
**Apertura anticipata durante i weekend
		  Early opening on weekends
		  Frühe Öffnung an Wochenenden

Acquisto contestuale di 2 adulti (accompagnatori o genitori) e due junior =  
1 junior gratuito, fino a un massimo di 3 gratuità (es 2 adulti + 6 junior)

Simultaneous purchase of 2 adults (accompanying persons or parents) and two juniors =  
1 junior free, up to a maximum of 3 free cards (e.g. 2 adults + 6 juniors)

Gleichzeitiger Kauf von 2 Erwachsenen (begleitende Erwachsene oder Eltern) 
und zwei Junioren =   
1 Junior frei, bis zu einem Maximum von 3 Gratiskarten (z.B. 2 Erwachsene + 6 Junioren)

gratis gratis gratis

+ + + + +++

	 Cassa
	 Ticket office
	 Kasse 

	 Cassa automatica
	 Automatic cash desk
	 Automatische Kasse

	 Ticket box

PASSO SELLA

56 FORCELLA SASSOLUNGO
8:15–17:00
15.6–8.10.2023

PADON

13 PADON 2
9:15–16:40
24.6–3.9.2023

BELVEDERE – COL RODELLA –SASS 
PORDOI

101 CANAZEI–PECOL 
08:30–17:30
10.6–24.9.2023

102 PECOL–COL DEI ROSSI
08:30–17:20
10.6–24.9.2023

103 SASS PORDOI 
09:00–17:00 
17.5–1.11.2023
(dal from von 16.10.23 – 16:30)

105 PIAN FRATACES– 
GHERDECIA
09:00–12:45 & 14:00–17:00
1.7–10.9.2023

126 FODOM (VAUZ–PORDOI)
09:00–17:30
17.6–24.9.2023

130 ALBA–COL DEI ROSSI 
08:30–17:20
17.6–17.9.2023

141 CAMPITELLO– 
COL RODELLA 
08:30–17:30
2.6–8.10.2023

152 RODELLA–DES ALPES
09:00–12:55 & 14:00–17:20
1.7–10.9.2023

155 PRADEL–SALEI
09:00–12:45 & 14:00–17:00
1.7–17.9.2023

BUFFAURE – CIAMPAC

131 ALBA–CIAMPAC 
8:30–17:30
17.6–17.9.2023

136 ROSEAL–GIUMELA
8:30–12:30 & 14:00–17:00
17.6–17.9.2023

201 POZZA–BUFFAURE 
8:30–17:50**
17.6–24.9.2023

206 BUFFAURE–COL VALVACIN
8:30–12:15 & 14:00–17:30
17.6–24.9.2023

VIGO DI FASSA – CATINACCIO

211 VIGO–CATINACCIO 
8:00–13:00 & 14.00–18.00*
2.6–8.10.2023

215 PIAN PECEI–CIAMPEDIE 
 8:30–12:15 & 14:00–17:30*

17.6–17.9.2023

217 VAJOLET 1 
 8:15–12:15 & 14:00–17:20*

17.6–17.9.2023

218 VAJOLET 2
8:30–12:30 & 14:00–17:45*
17.6–17.9.2023

PASSO SAN PELLEGRINO –
FALCADE

303 COSTABELLA 
8:30–12:50 & 14:00–17:30
24.6–10.9.2023
309 COL MARGHERITA 
9:00–17:30
24.6–3.9.2023
407 LE BUSE–LARESEI
9:00–13:00 & 14:10–17:30
1.7–3.9.2023
408 FALCADE–LE BUSE 
9:00–12:50 & 14:00–17:30
1.7–3.9.2023

CAREZZA    carezza.it

400 SEILBAHN TIRES 
8:20–17:40
13.5–5.11.2023
401 NOVA LEVANTE–LAURIN 1 
8:20–17:40*
18.5–5.11.2023

402 KÖNIG LAURIN 1 
8:30–17:30*
27.5–5.11.2023

403 KÖNIG LAURIN 2
8:30–17:30*
27.5–5.11.2023

404 TSCHEIN 
9:30–17:30*
27.5–15.10.2023

411 CAREZZA–PAOLINA 
8:30–17:30*
27.5–15.10.2023

MOENA – ALPE LUSIA

201 RONCHI–VALBONA 
8:30–12:45 & 14:00–17:15
17.6–17.9.2023

202 VALBONA–LE CUNE
8:30–12:45 & 14:00–17:15
17.6–17.9.2023

205 CAMPO–LE CUNE
9:00–12:30 & 14:00–17:00
1.7–6.9.2023

TICKET ONLINE
Scansiona il QR-code e acquista il tuo Panorama Pass
Scan the QR-code and purchase your Panorama Pass. 
Scannen Sie den QR-Codeund erwerben Sie Ihren Panorama Pass
shop.skifassa.it

	� Le tessere Panorama Pass si possono acquistare online e ritirare 
alla ticketbox (24h) o alla cassa: 

You can buy Panorama Pass Card also online and collect them at the ticket  
box (24h) or ticket office:
Sie können den Panorama Pass auch online kaufen und sie an der Ticket 
Box oder Ticket Kasse abholen: 
shop.skifassa.it 

Scansiona il QR-code per tutte le informazioni e gli orari di 
apertura degli impianti.
Scan the QR-code for all information and opening times of the lifts. 
Scannen Sie den QR-Code für alle Informationen und Betriebszeiten 
der Liftanlagen.
fassa.com

La tessera plurigiornaliera che ti permette di utilizzare 32 impianti a fune senza limiti.
The multi-day card that allows you to use 32 lifts without limits.
Die Mehrtageskarte, mit der Sie 32 Liftanlagen ohne Einschränkungen nutzen können.

	 Adulti/adults/Erwachsene	 Junior

3/6 giorni days Tage	 	 €81	 	 €47

CON VAL DI FASSA CARD		  €73		  €42 

6/6 giorni days Tage	 	 €114	 	 €73

CON VAL DI FASSA CARD		  €103		  €66 

7/13 giorni days Tage	 	 €134	 	 €84

CON VAL DI FASSA CARD		  €121		  €76

Stagionale 2023
Seasonal pass 	 	 €300	 	 €200
Saisonkarte

2.6–8.10.2023PANORAMA PASS

INFO IMPIANTI

Tariffe impianti a fune: per 
informazioni chiedi alle casse.
Lifts prices: ask at the ticket office 
for more info.
Preise der Liftanlagen: Fragen Sie 
an den Kassen nach weiteren Infos.


